
取扱説明書

BRC 30/15 C

ケルヒャー業務用

カーペット洗浄機

BRC 30/15C　2013.10

この度はケルヒャー商品をお買い上げ頂きまして誠に有難うございました。

ご使用に先立ち、取扱説明書をよくお読みいただき安全に正しくご使用ください。

お読みになられた後は、本書をすぐに取り出せる場所に保管してください。
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安全上の注意

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、「死亡または

重傷を負う可能性が想定される内容」を示しています。

注意

◎ご使用の前に必ずお読みください。

絵表示について

この取扱説明書と製品への表示では、あなたや他の人々への危害や財産への損害を未然に防

止するために、いろいろな絵表示をしています。内容をよく理解してから本文をお読みくだ

さい。

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、「傷害を負う

可能性または物的損害が発生する可能性が想定される内容」

を示しています。

の記号は「してはいけないこと（禁止）」を示します。

の記号は「必ず実行してほしいこと」を示します。

警告

洗浄は自己責任において行なうこと
万一洗浄対象物に変色、変形、破損などが生じた場合、もしく

は正しく操作をせずにやけどやケガを負った場合、当社では

一切の責任を負いません。

注意
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使用時の警告

取扱説明書を熟読すること

定期的に電源プラグ・ケーブルを確認すること

使用直後に問題が無いか確認すること

異常・故障時は直ちに使用を中止すること

　電源コードを触ると動いたり停止したりする場合

　本体が割れたり、ひびが生じた場合

　異常な音がした場合

　異常なにおいがした場合

　本体が異常に熱い場合

　使用を中止しサービスフロントへ修理を依頼してください。

吸引口のゴミを使用前に取り除くこと

屋内で使用すること

火気のある場所で使用しないこと

危険物のある場所で使用しないこと

引火性ガスの発生する場所で使用しないこと

粉塵・塊の有る場所で使用しないこと

高温・多湿の場所で使用しないこと

スイッチが入った状態で電源プラグを抜かないこと

子供には使用させないこと



5

電気に関する警告

定期的に電源プラグ・ケーブルを確認すること

交流 100V 定格 15A のコンセントを単独で使用すること

コンセントの周りのゴミを取り除くこと

電源プラグを抜く場合はコードを持たずに電源プラグをもち

抜くこと

電源プラグのホコリなどを定期的に取り除くこと

電源プラグの形状が変形している場合は使用しない

電源プラグは根元まで確実に差し込むこと

延長コードは 15A の規格品を必ず使用すること

スイッチが入った状態で電源プラグを抜かないこと

電源プラグ・コードを傷つけ・加工・無理な曲げ・引っ張り

・潰したりしないこと

ゆるみのあるコンセントは使用しないこと

電源プラグを中途半端にコンセントへ差し込まないこと

ドラム型延長コードを使用する場合は全て引き出すこと

ぬれた手で電源プラグの抜き差しはしないこと

電源プラグに水をかけないこと

アースアダプターが水に浸った場合は新しいものと交換する

こと
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注意

火気に近づけないこと

　本体の変形によりショートし感電・発火の原因となります。

落下させたり過度な衝撃を加えないこと

移動用ハンドルで本体をぶら下さげないこと

　本体が脱落する場合があります。

積載の際は固定すること

　本体がひっくり返る場合があります。

電源コードは本体側から巻き取ること

　ケーブルの損傷を防止することができます。

室内で保管すること

屋内のカーペットの洗浄以外の用途に使用しないこと
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仕様
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　１　ハンドル

　２　スプレースイッチ

　３　タンクカバー

　４　汚水タンク

　５　ロック　（タンクカバー）

　６　洗浄水タンク

　７　吸引ノズル

　８　ブラシヘッド

　９　ハンドルロック

１０　スクリュー　（ブラシヘッド）

１１　洗浄水カップリング

１２　排水ホース　（清水・洗浄水）

１３　吸引ホース

１４　操作パネル

各部名称

※外観・仕様は開発・改良により予告無く変更になる場合があります。

※黄色い部品は清掃時にお客様が操作される部分です。

English 11

1 Push handle
2 Key detergent solution
3 Dome
4 Dirt water reservoir
5 Dome lock
6 Fresh water tank
7 Vacuum bar
8 Cleaning head
9 Lock of pushing handle
10 Cleaning head screw
11 Detergent hose coupling
12 Drainage hose for fresh water
13 Suction  hose
14 Operating field

1 Fuse for brush drive
2 Fuse for suction turbine
3 Power switch
A Normal operation
B OFF - Appliance is switched off.
C Operation with hand nozzle

Swivel the domelock to the front.
Lift up the waste water reservoir and put 
it aside.
Fill the fresh water tank with hot water 
(max. 60°C, capacity 15 liters).
Pour in detergent.

If you require further information please re-
quest the product information sheet and the 
DIN safety data sheet for the respective 
cleaning agent.
� Warning
Health risk, risk of damage. Observe all in-
dications on the detergent used.
For considerate treatment of the environ-
ment use detergent economically.

Insert the waste water container back 
onto the appliance.
Replace the lid of the waste water res-
ervoir and align it.
Swivel the dome lock to the rear.

Control elements Operating field

Start up

Carpet cleaning RM 764 liquid

Defoaming RM 761
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＜操作パネル＞

１　ブレーカー　（ブラシ）

２　ブレーカー　（タービン）

３　スイッチ

Ａ　ＯＮ

Ｂ　ＯＦＦ

Ｃ　ＯＮ　（別売り　ハンドノズル使用時）
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１　汚水タンク　（17 Ｌ・60 度まで）

２　ハンドル

３　タンクカバー

４　ロック　（タンクカバー）

５　操作パネル

６　ハンドル

７　排水ホース　（清水・洗浄水）

８　吸引ホース

９　洗浄水カップリング　（オプション取付時）

１　タンクカバー

２　ハンドルロック

３　パッキン

４　洗浄水タンク　フィルター

５　ブラシヘッド

６　吸引ノズル

７　ブレーカー　（ブラシ・タービン）

１　吸引ノズル

２　ブラシ

３　交換目安　（黄色ブラシ）

４　ブラシ駆動モーター

５　ホイール

６　リアカバー

７　ノズル

7
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アクセサリーを使用する場合

スイッチ（上側）を押すとタービンと吐出ポンプが同時

に作動します。

清掃を行う場合

スイッチ下側を押すとタービンが作動します。

洗浄剤スイッチ

ハンドル中央の青色スイッチを握ると洗浄水がノズルか

ら吐出します。

放すと停止します。
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コンセントがアース付の場合

電源プラグをそのまま差し込んでください。

安全のためアースを併用ください。

＜注意＞

濡れた手で差し込みプラグを抜き差ししないでください。

差し込みプラグを中途半端に差し込まないでください。

ホコリ、湯気などの多い場所ではときどきプラグのまわ

り及びタップのプラグ差し込み部を掃除してください。

電源接続

アース取付ねじが有る場合

Ｕ端子の絶縁カバーを取り外してください。

Ｕ端子をアースに取付けてください。

アースアダプターをコンセントにしっかり差し込んでく

ださい。

電源プラグをアースアダプターにしっかり差し込んでく

ださい。

コンセントにアースが無い場合

アースコード先端のＵ端子に保護カバーを取り付けてく

ださい。

電源プラグの先端にアースアダプターをしっかり差し込

んでください。

電源コンセントにアースアダプターをしっかり差し込ん

でください。
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＜屋内専用＞
下記の事項を守り安全に作業をしてください。
●本体外観に損傷が無いか確認してください。
●電源コードに傷が無いか確認してください。
●電源プラグの刃に変形等の異状が無いか確認してください。
●吸引口にゴミが絡み付いていないか確認してください。

使用方法

＜給水＞

タンクカバーのロックを前方に倒してください。

汚水タンクからタンクカバーを取り外してください。

汚水タンクを取り外してください。

洗浄水タンクに洗剤・清水を補給してください。
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スイッチ（下側）を押し作業を行ってください。

（タービンとブラシが動きます）

洗浄水タンクの水位は排水ホースで確認することができ

ます。

水位レベルはホースの約 1/2 が適正位置です。

入れ過ぎた場合

ホース上部を取り外し排水してください。

汚水タンクをもとの状態に戻してください。

タンクカバーをロックしてください。

＜注意＞

タンクカバーがロックされていない場合、吸引力が低下

します。

タンクカバーがしっかりと汚水タンクに密着しロック

されているか確認してください。
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ブラシ後方のノズルから洗浄水を散布しブラシが回転

洗浄後、吸引ノズルで汚水を回収します。

＜清掃方法＞

ハンドルを引き後退しながら作業を行います。

前方へ押した場合

洗浄・汚水回収はできません。

＜スイッチ＞

青色のスイッチを押すと洗浄水が吐出します。
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＜アクセサリーの使用方法＞

ホースを別途ご用意ください。

注文番号 4.440-644.0

ホースに付属のアダプターを取り付けてください。

注文番号　8.631-030.0

本体側　洗浄水カップリングにホースカップリングを

差し込んでください。

タンクカバー吸引口から吸引ホースを取り外してくだ

さい。（吸引ノズルへ繋がるホース）

タンクカバー吸引口へ

アクセサリー用ホースの先端を奥まで差し込んでくだ

さい。
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ハンドノズルを取り付けてください。

ハンドノズル

注文番号　4.130-163.0

スイッチ（上側）を押し作業を行ってください。

（ブラシは動きません）

洗浄水タンクに残水が有る場合

排水ホース上部を引き抜きタンクを空にしてください。

そのまま放置した場合

藻が繁殖したり、水が腐る場合があります。

＜排水＞

汚水タンクが満水になった場合は取り外し廃棄してく

ださい。

（排水場所を確認してください）
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＜ブラシ＞

絡みついたゴミを取り除いてください。

黄色の毛足まで摩耗した場合はブラシの交換を依頼して

ください。

＜吸引ノズル＞

ノズルにこびり付いたゴミを取り除いてください。

メンテナンス

メンテナンスをおこなう前に必ずスイッチを切ること

電源プラグをコンセントから抜くこと

室内に保管すること

日常点検項目

●　電源ケーブルを確認してください。

●　ノズルが均一に噴霧されているか確認してください。

　　ノズルが詰まっている場合は取り外した後　ぬるま湯で洗浄してください。

　　針などの金属でノズルの詰まりを取り除かないでください。

25 作業時間毎

●　接続ホースにひび割れ・亀裂等が無いか確認してください。

●　ブラシの長さを確認してください。　

　　黄色の毛足まで摩耗している場合は交換を依頼してください。

保管

●　凍結の恐れが無い場所に保管してください。

注意

＜汚水タンク＞

汚水タンクを濯ぎ洗いししてください。
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トラブル対応
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ケルヒャー ジャパン株式会社

本社：　宮城県黒川郡大和町松坂平３丁目２番　　　　℡　(022)344-3140

＜サービスフロント＞

修理・製品に関するお問い合わせは

 TEL：022-344-3164 又は 

 　 022-344-3146  へお問い合わせください。

ユーザー登録をされた場合のみ保証が適用されます。

保証規定およびユーザー登録方法は保証書をご確認ください。

ユーザー保証・問い合わせ先
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修理を依頼する際は、この「修理依頼書」に故障状況などをご記入いただき機械に添付して

ください。

正確な修理を迅速に遂行するために非常に大切な情報となりますので、皆様のご協力をお願

い致します。

修理依頼書

機種名：  BRC 30/15C  　    シリアルナンバー：　　　　　　　

　※シリアルナンバーは機械の外側に貼られている銀色のラベルに記載されています。

　ご使用者様　氏名　　　　　　　　ご連絡先　TEL：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　FAX：

修理依頼日：　　  　年　　月　　日

※状況をなるべく詳しく説明してください。

１）購入日　　　　　年　　　月　　2)　購入先　　　　　　　　　　　　　

２）使用頻度　※当てはまる番号に印をつけ、日数を記入してください。

①毎日　　②週　　日　　③月　　日　　④年　　日

３）１回の作業時間　　　　　　時間

４）延長コードの使用　ない　/　ある　　　　ｍ

５） 作業場所　　　　　　　                     　　　　　　　　　　　　　　　　

６） 返送先住所：　　　　　　　     　 　                                 　　　　　　

修理依頼書
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※仕様変更により商品の形状と図が一致しない場合があります。

※注文番号は予告なく変更になる場合があります。

補修部品








